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JTa KHHTA SBJISCTCS PCOpUHTOM OpHUI'MTHAJIA, KOTOpBIﬁ MBI CO3JJaJIM CIICMAJIBHO
JUIA Bac, HCIIOJIB3YyS 3allaTCHTOBAHHBIE TEXHOJIOTHH IIPOU3BOACTBA PEIPHUHTHBIX
KHUTI' 1 TICYATH I10 TpeGOBaHI/I}O.

CHavana Mbl OTCKaHHPOBAJIM KaXXIyI0 CTPAHUILy OpPUTHHATA 3TON PENKOM KHUTH
Ha npogecCuoHaILHOM 000pYJOBaHMH. 3aTeM C TIOMOIIBIO CIIEIHaIbHO pa3pabo-
TaHHBIX IIPOrPaMM MBI IIPOU3BEIIN OUYUCTKY M300pa)keHHs OT ISTEH, KIISKC, Iepe-
ru00B U HONBITAINCH OTOENNTH U BEIPOBHSTH KaXIyI0 CTpaHUIy KHUTH. K coxa-
JICHUIO, HEKOTOPBIE CTPAHUIIBI HENIb3s BEPHYTh B H3HAUAIbHOE COCTOSTHUE, U €CITU
nx OBUIO TPYIHO YMTATh B OPUTHHAJE, TO Jake P IU(POBOM pecTaBpanuy HX
HEBO3MOJKHO YITyYIIHTb.

Pazymeercs, aBToMaTn3npoBaHHasl IporpaMMHasi 00pabOTKa PETPUHTHBIX KHHT —
HE caMoe JIydIlIee PEIICHHE AJIsl BOCCTaHOBJICHHS TEKCTA B €r0 HEPBO3AaHHOM BUJIE,
OJTHAKO, Hallla [1eJb — BEPHYTh YUTATEIIO TOYHYIO KOMUIO KHUT'H, KOTOPOH MOXKET
OBITH HECKOJIBKO BEKOB.

HOBTOMy MBI MPEAYNPEIKIAAEM O BO3MOXKHBIX IMOTPEIIHOCTAX BOCCTAHOBJICHHOI'O
PEOPHUHTHOIO U3AAHUS. B HU3JaHUU MOTYT OTCYTCTBOBAaTb OJHA WJIM HECKOJBKO
CTpaHUI] TEKCTa, MOI'YT BCTPETUTHCS HEBBIBOAUMBIC IIATHA W KIISIKCHI, HAAIIUCH
Ha IoJIgX WKW NOAYEPKUBAHUA B TCKCTC, HCUUTACMbIC q)pal"MeHTI)I TCKCTa WJIK 3a-
TUOBI CTpaHuL. HOKyHaTL HJIK HE TIOKYIIaTb HOI[O6HLI€ H3JaHUs — pClIaTh BaM, MBI
KC I€i1acM BCE BO3MOXKHOC, YTOOBI PEAKHUE U HEHHBIE KHUT'H, €II€ HEAABHO yTpa-
YCHHBIC 1 HECTIPABCAJINBO 3a6I>ITI>Ie, BHOBb CTaJIM JOCTYITHBIMU [IJI BCCX YUTATC-
JIcu.

ﬁ(epvm KHmxHbIN PeneccaHc
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The English Russian Rurno-Pyccro-Kuraii- 11 e
Chinese ConVersahon CRHR pasroBophl, *ﬁ&y{gﬁl}‘ H)«yn 3-HH-30-10H.

Inquiry after health. Ocsenomnenne o [ & % Baxb xao o1,

300poBHH,

Sir Focnogun. Cymapb. B2 KA CAHb-LUGH, Aa-3KEHb.

Madam (mistress) ~ [ocnosa. Cynapesa. &d:, KAk Hioi-wn, Taii-Taii.

Miss Bapbiwns, Mamemya- /ML (154 Cao-use, ry-ss.

3ens.

Dear; my dear. Iloporoii,-as. BN Llun-aii au.

Good morning. LloGpoe yrpo. ! Li3ao-an.

Good day. Dobpuiit neHb. T i(: Y-aHb.

Good evening. Dobpeiit Beuep. lli{g,&‘ BaHb-anb.

Good night (Ha’iim). Crokoiinoii Houw. %2 LLlyii-anb.

I have the honour of Yectb umeio knanstb- Sl Uzun nu.
saluting you. cs.

How do you do? Kak Bbl noskupaere?  §BAIMEYL? Hurb u33H-Ma-xao!
How are you? .

Do you enjoy good Kak sawe 3poposbe? FHEHEN? HuHb usamb-kan doy?
health ().

Very well; pretty well, Ouenb xopowo, cna- #h, A4r Ce-ce, X3Hb Xao.
thank you. cubo. . o

Very well; thank you. Bnaropapto Bac, SIS, MUE Ce-ce munb, xaHb xao.

OY€Hb XOPOLLO.
dont fezl well. 9 uysciByio céba He- JREL{TAMF Bo u3so wko 6y xao.
XopoLwo.

What is the matter Uro c Bamu? WAL Huub u3sH-Ma umo?
with you?

| have a head-ache. Y mens 6onur ronosa. JKUfiHi Bo Toy 131 (16in).

| have been feverish. Y mens 6bina nmxo- TRILHEAN Bo xyann na me-6uH.

amKa.

I have not closed my 4 ze cMblkan rnaz  Jk—Ane i 4y 14 Bo M uxoH BaHb MIH-
eyes («aii'z) once all BCIO HOYb. Tk 10 OM 9Hb.
night.

I have a cold. Y MeHd HACMOpK. Teue Bo nio 6u-tu

How long have you C kakux nop Bei AWML A?  Hunb 6un na po usio?
been ill? 60nbHBI?

Since the day | had C Toro aHg, Kak M‘H{EJUI I3 Lo na uyH Bo w3ait
the pleasure of se- umen ynosonbctane b WAT TR uzro-n3-6y ussnb wwo
eing you at the BueTs Bac B kny- AJEL Na HUHb Ha T9Hb UM
club, be.

So long? Do you take Tak naso? [puHu-  JHpE A Wi IG? fﬂ‘ Ha-mo u3 na ma?
anything for it? maere nu Bul yto- ﬂlllthH*-l% Hunb ¢y na wu-ma

HWGynb? A %0 M3l 10?

| hope to see you 9 mHanetoch BuneTs Bac k4™ I} {i4% 4 Bo M-BaH u3sHb YKo

soon in better health, B nyuwem coctos- — —Mf HHHb X20 M-AsHb.
HUH.

—1 -



Ocsenomnenne o
lnqmry after health. 300pOBHH,

Many thanks! Ouenb .Bam 6naropa-

peH.
How is madam? How Kak 3noposbe Bauei
is your wife? cynpyru?

She is perfectly well. Ora uysctByeT cebs
NPEeBOCXOHO.
Give her my compli- epenaite et moi
ments. NpUBET.
Is your father still un- Baw €arowka Bce

well? clle He3nopos?

He is better, thank Emy nyuwe, Cnasa
God. Bory.

And your mother. A kak nosxuraer Bawa
How is she? MaTylwKa?

Very well. BennkonenHo.

[ am very glad to Oueub pam cibliuath
hear it. 370.

My mother is forced Mosi MaTb He BbIXOAMT

to keep her room. W3 KOMHaTHI.
I did not knowthat § ne 3wnaz, utO OHa
she was ill. 60/bHa.

My best wish for your Kenato BamM CckOpOro :

recovery. BbLI3AOPOBNEHHS.
You are looking well. ¥ pac Xxopowmi Bua.
| 'am glad to see you 9 pap Bac BuaETb.
again.
Where have you been 'ge Th1 nponanan Bee
all the time? Bpema?
Where were you this [ge Bbl ObiiM BCE
summer? neto?
Where are you going Kyna bl Hanpasnse-
to? TeCh?
May |accompany you MoxHo MHE TNFoBO-
a part of the way? puth Bac HeMHoro?
I must leave you here. 3pece 9 nomssen ocra-
BWTb BaC.
Good bye! Keep well. Mpowaiite, Oynbre
300pOBbI.
Are you going to the Mnere Bo ceroms
theatre this evening? BeyepoM B TeaTp?

How are they at Kak nosxusator Bawu?
home?
How is your family? Kax nomwupaer sawa

ceMbg?

iy LI

W 4 ok
B i]8] B3Hb X30 1o,
RELE X9Hb raHb ce HHHh.
R AR Hunb Tail-Taii xao?
M!ﬁfﬁﬂﬁl‘ Ta 1350 U4KO XIHb Xao.
ABACRREIAE  Une-nuns  mai Bt
B3Hb Xao.
BLPEM AT Hunb dy-umn xyann
nE? 61 umo-ma?
MF S AEME Ce-tanb-ce-am, xao na
— M M ASHb.
“451&)\.1 Wt Huub nao Taii-taii
%2 u3dIH-Ma gH?
Wy X3Hb xao.
THAET S, R Bo tH umo uma-r,

X3Hb rao-cMH OH.

JEREHA R T Bo my-umn 6y uy y-u3br
Attt 1% Bo 6y uwu nao Ta 10

TR R

fEo L dlar
FRAR i LR

ff‘\-—l'lil}JE{F)Hi

6un.

Bo 10aHb-H HHHb Kya#
Xao.

HuHb Bali-6s0wensxao

Bo x3Hb rao-cuH u3aHb
HHHD. ,

Hu u can uan usait
Ha-1H.

502
guﬁﬁ,‘, LWL Ca-T9Hb HuHb LaH Wa

B EEL?
Wi %ﬁﬁ’f

5?2

M uio# na.

‘HuHb waHx vanu uioit.

K> doy saHn BO cyH
HHHbL M KYH-3p.

058 BT e s fn L3ait wa-a11 80 uH-pam

X3 HUHbL QbIH-LLIOY.

T
mﬁ IR L3ai-ussHb, usky HUHB

U3fHb-KaH.

A4 KB E E B Hunb u3nHb-T9Hb BaHb

5] S0
BHF 1552
AEHS L ARAF

— 2 -

waH waH CH-[0aHb
1jioi-ma?
HuHb by-waH xao?

‘Hunb dy-1uan goy xao?
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-OcBepomneline 0 I;Ili i&:
300POBHH. B

JeRERMY

Ona uysctayer ceba MLERATAL;
‘O4eHb 10X0.

Inquiry after health.

My motner is indispo- Mos matb Gonbha.
sed.
She feels very bad,

She is dying. Ona npu cmepru. e msgnty

Has she a doctor.? Ectb nu y Hee Bpau? fit ilis 2y Ay ?

The doctor comes OH nocewaer ee kawm- B4z A A 3K
every day. Hbli [eHb.

Is he a well-known Hasecinbiii nn  s10 AL Fiy 2k
doctor? Bpay? mg?

The doctor gives every Bpay nutaer nonmyo WL 1547k
hope. Hapexay Ha Buiago- RIS
poBneHbe.

Tt is to'be hoped that HysHo napesTbes, uro MER A UAE {)
no bad results will 310 He Byner mmetn  ANKFAS R

follow (fin’400), NIOXMX NOCNERCTBHH

He says, the worst is On rosopur, uto nysk- fHlt i i M4 5 45
to be expected. HO OsKMAaTh BCEro.

I am sorry to hearit. 310 oropuaer mens. i |k

She must take care Ona romkna octepe- HMETS /N 4735
not to catch cold. raTbCs NpOCTYAbI.

Is your sister still ill? Bawa cecrpuua sce Sk £
ewe 6onpHa? [
She has not quitere- Ona te cocem ewe {lLi5ii% 5] sh4p
covered yet. nonpas1nact.

| have many a com- Y mens fng Bac mMHO- &fFSE{H Ak Jk i)
pliment for you. rO MOK/OHOB. AN

From whom? (hys). Or roro? S

From one of your Or ogHoro w3 Bawmx LA —(WLf
friends. (fipana) Rpyaeii. WA _

I am delighted (du- 9 ouens pap ysnats AR ¥ BUm;ti 4
Aaii'm’d)  to hear Koe-4To O Hem. WAL
from him.

I'am much obliged 9 ouenb npusnatenen Jk$Hiii% {j 4
to him for remem- emy 3a fobpyto na- IR a4 oL
bering me. MaTb 060 mHe.

Kindly thank him for Momanyticra, noGna- FHAE{C kM) 4t
me. ronapute ero ot M

MOEFO MMEHH. ,

When you see him, Korna' Bbi  yswaure 553 Fil st
remember me very ero, knansittecbemy KA CTEIMLF
kindly to him. (nepenaiite  emy

MPUBET) OT MEHS.

My hearty congratula- Or Bcero cepaua (0T 3t L1 i ) fE %
tions. BCEH Adywh) no- 4y

3npaensio Bac.
.3 —

=iL
4] §]

Baub Xao ioit.

Bo my-uun 6un na.
Ta usso wko 6y xao.

Ta kya#t g0 coi-na.

Ta unH K-wsH MIH-10?

M-1i3H TaHb TaHb nait.

Ta wu 1o-mue  gu

M-W3H Ma?

M-wsh  wed-831 10
XYH-Xy U3sHb-KaH
OH CH-BaH.

MH-nan cu-aH By uku
Yo 6y xao ou use-ro.

Ta wo xyaHb MH-maH
R3H-YKO.

Yska Ry 5190 BO.

Ta wWH-pad <a0-CHHb
UMO JI9H.

HuRb u3bl-M3H  XyaHs
BuH Wwko Ma’

Ta xyaHb M3H 10
wh-PbiH Xao.

Xao ce-ra seuw uio BO
CSH HWHb Rad xao.

LLUn wyi 57

Li3io WK HUHB OW M
r3 Xa0 MbIH-10.

Bo x3Hb rac-cuH umu
[ao ryarb-1oi 12 v
WH-LMH,

Bo nyii-oii T2 msit-0
6a BO BaH-U3H X3Hb
rao-ChH.

Liun HuHb nak Bo caH
Ta ce-ce

HuHb U38HbL 4yKo Ta ox
wiK-xoy y-61 nai BO
B3Hb-Xa0.

Li3uH M uMH-ueH CaH
HHHb YKH X3.



Meetmg w:th a fnend Bcrpeua < Apyrom. Uﬁﬁﬁﬁ lOu -U39Hb MbIH-I0.

JR——— —— —n

[ am very glad on Cepneuro panyiocs 3a AR AEIEML.CE Boli ko nvueb  BO
your account. Bac. YA MaHb-CUHbL XyaH-CH.

Meeting with afrlend. Bcrpeua ¢ mpyrom. WO A KOR-u3sHb nblH-O.

What! is it you’ Kak! s10 BbI’ Wl AWAF)ERE AL Can 6y nao wn
HUHb,
Is it really you? Nla weyswenn 310 BbI! !i'x';'ﬂfﬁi".‘.!i'- Usio wH HuHb mal
Myself and no olher. 9 camwiit. i W, Bo.
How long have you [asHo nu Bbl 3pech’ f {EBLIAT 2 A Huue usaii ubl-am 10
been here’ Wi o u3io na’
| came last nignt. 5 npu6ein suepa se- WA FT-H3B) Bo uso-anb ea-y nait
HepoM. f:‘l £4ao .
Are you here on bu- Bui no menam 3pech’ i |"H”UHL Huub wu vx-wa nai
siness? 52 usl-gM Ma?
No, | am here for my Her, s 3necb ana co6- /f\u.‘ 2B By wu, BO ww nai
own pleasure. CTBEHHOTO Y0BOIb- ﬂ.,ﬁ_bcm Ubl-OM 0-BaHb M.
CTBHUS.

How did you come? Kax ser npuexamw?  fRLKEAII?  Huns ussn-ma nait am?
| came by steamer § npuexan sa napo- F&AHAIICKII) Bo U0 nyH-uyaks

(by railway). xone (noesnom). iy X0-43) nait oM.
How do you like the Kax BaM  HpaBHTCs {7 S HHHb Xyaue-cu ubl-Au
place? 3neck’ R ma’?
Oh, very well! O, npesocxonHo! il BB R, xoms XyaHb-Cd JH.

(oveHb HpaBMTCH). .
What made you re- Yro Bac 3actasuno {IJ"”W;'.‘IEI*W-J Hunb B3 wm-ma

turn so soon? BEPHYTHC  TaK L Xyd-naii oM um3-ma
paHo? U320-Hy?

Some business requi- Koe kakve gena tpe- {j—Miid %, 1O w-as sp ww-umn,
res my presence Oyior moero npu- L IRKHH CIOA BO NA0-NIH.
here. cyrcTBuSt 3A€eCh.

| intend to stay here % cobupatocs nposec- 54745 {F % Bo  ma-cyaws  uzait
all the summer. T4 30eCh BCE eto.  §F Ubl-QH ro <9,

How did you enjoy Kak Bbl nawnu nyre- {:54% 47 Aipc Huvb usso  wwo mo-
your journey? uiecisue? k2 CHH U33H Ma gH?

It was very enjoyable. OHo 6bino ouensb npu- hkﬂ’,;.ﬂ‘cfm}tflﬁ Jho-cuH wu  x3Hb wWH

ATHO. (10)-kyait qu.

When shali I have the Korna s 6yny umers {4:{F{ BN Hune wsain  wm- ma
pleasure of seeing ynmosonbctBMe Bu-  _RIRMEIL:L UIM-XOy K3 waH Bo
you at my house? perb Bac y cefa? HA W WoM.

When can you comé Korna Bui  cmosere %5 BI#l & Hunb no-usans k3 nao
and have dinner npuTtTH K Ham obe-  BRIfiU:? Ou-ws yu y-dams
with us? natb. uioit,

— 4 —



R visit. Busnr.

[ cannot tell, | have 4 He mory Bam cxa-
a number of things  3atb; MHe HyxHO
to do. NOKOHYHTb C HEKO-

TOPLIMH fenaMu.

We shall bevery glad M Gynem oueHb pa-

to see you and to [Obl BUOeTb BacC W
have a chat with norosopurb (no6on-
you. TaTh) C BaMH.

When are you leaving? Korna Bbi Bbleawaere?

1 do not yet know 9 3toro eute ne 3Halo
(n0'0) for °certain. HaBepHoe.

To-morrow or the day 3astpa uaM nocne-
after to-morrow. 3aBTpa.

This evening. CeronHs BeyepomM.

This afternoon. Ceroans nocne obena.
R visit, Busur,
What time in the day Korga, no Bawemy,

so you think the
most convenient to
pay Mr. X. a visit?
In tne morning? In Yrpom? [Juem?
the afternoon? In  yepom?
the evening?
I think the most pro- 9 nonaraio, uto BCEro

BCEro nydwe cae-
natbh BU3WT r. X?

Be-

per is to pay that ynobHee cpenats
visit in the after- 310T BM3WT mHem.
noon.

What do you say?  Kak Bbl pymaere?

Is it necessary to wear HyHo n1 MHe HageTb
a dresscoat? napagHbid KOCTIOM?

Shall ] put on evening HyxHo nu Mue nanetb
dress? dpak?

The bell is ringing. 3BoHok. Cryuar.
There's a knock.

Somobody is ringing Kto-To 380HHT.
the bell,

Go and seeswho it is. ﬂocmorpme KTO 3TO.

Go and open the door. Moiigkre,
ABEpPH.
locnoguu B. noma?

OTKpOiHTE

{s Mr. B at home?

-

Bait- xyu

P14 -iETAi[kIﬁ‘}E Bo wo Gy auu un-B3i

BATSENME S BO xyamb 10 ce wn-
WY LMH S0 LHH Aso.
TeMARERUL{R Bo-mbitb X3#b rao-cuu

O L39Hb HMHb TaHb-
TaHb-CHHb.
RELRF?  Hunb Ro-usans un-yen?
Rimsifi—&E Bo xyans maii-10
o W-LMH.
WER AT %K Muvb-1aHb €  Clo¥
XOy-TSHb.
AR TR U3HHb-TAHbL CSH-BaHb.
SN Li3uHb-TaHL C8-y
'L o Baii-xyii.

{RPUI5, HehF: Hane w-Boii usyd-xao
{FEENE L PR u3aii wm-ma wik-xoy

G gE? woit Gait-xyii  Xa
_ CHHb-LLIEH.

TLE? MR? Lsaoc-uen? Baii-aHb?
TIg? Ca-BaHb?

T HEAK Bo kaub, xaii-wu baii-
LIFAMIET 1ans woii Gari-xyid
HIML Ta, U3yl BIA CAH M.

RTiEREE?  Hubb kanwb  u3an-ma

aH?

REA A KR Bo s0 6y %0 uyaub
He? na-nu-dy?

PR )E Bo so 6y s0 uyanb
k2 H-BIA-y?

auis, e Jl1Hb-CH. MbIHB-C3IH.

A7k ey

1O wyit anb nuHb.

L i—T5 A Lot kaHb-u-KkaHb, W
wyit?

2 Mz Liioii #ah Mbib LIOM.

BB i s

? DBaii caub-wen
uss-ma?

u3an

-_5 —



A visit

Busur,

Is Mrs. A. at home? [ocnosxka A, noma?

It is Mr. N. 310 r. H.

Mr. R. wishes to see locnogun A. npocut
you. pa3pelueHus BUaeTb

Bac.

Rsk him to come in. [pocute soiTh.

Tell Mr. RA. I shall be Crawure r. A, yt0 9
at his serviseimme-  ceityac Kk ero ycny-
diately. ram.

Ask him to excuse [lyctb OH  u3BWHMT

me for a moment. MeHs M MOROKAET
MHHYTKY.

Say, | have gone out. Ckamnre, uto s Bbl-

wer.

Show him in! Bsegnte ero.

When will Mr. D re- Korna sepuéics r. [1?
turn?

What is the besttime B kotopom
to meet him at mory 3acratb ero
home? aoma?

] am very glad to 1 ouenbpan Bac Bu-
see you. netb!

It is quite an age Ckonbko ner, ckonb-
since | saw you last. ko 3um!

Take a seat, pray. [lpowy Bac, capuTecs.

Please, seat down.  Caputech, nowanywc-

Ta.

.Give a chair to this Jaiite ciyn rocnoau-
gentleman. HY.

How are you? Kax

yacy 4

Bbl fOMUBaere?

You are looking well. Bbl  oueHb  xopowo
BbiTnggute.
1 am very well indeed. 9 uyscreyio ce6s npe-
BOCXOOHO.
May | offer you a Mory s npemnoxutb
cigar? BaM CHrapy.
Will you take a cigar? He xotute nu cura-
: ?

No, thank you. 1 do Ouenn Bam 6narona-
not smoke. peH, 9 He Kypw.

It is a long time sin- [Jasnenbko g He BH-
ce | had the plea- pen Bac.
sure of seeingyou.

— 6 —

# "

Bai- xyu

Pf Ak AEAME? A tali-tad  uzai

u3f-ma?
Y g1y, was Usks wu He canb-uien.

Pl 2Rk Bek— R caub-wen uo u3atb
P HUHb M-CS.

b Uun 1a usunb-nait.

,:.!i".h“..hlf"l Ll gk Unn raocy R caub.
AE Ak WeH BO usai-ubl

X0Y-L3%0.

S SRR~ Uk 1a 10aHb-naH mao

7 B2 K-xy#.

"ifJFfLJkL', i:J: Mao-cy Ta, BO 1 4y-WM

nso.
i "‘( b d WUn ta usuhb nan.

ﬂ/L’I {FBENEB: Dait canb-uiéH WwWH-Ma
W L2 ? WK-XOY K3-H Xyid

nai.
AFEER L] Ww-va  wuexoy BO

ARABHE LW ko-nu3aiiTa dy-wan
filL? U3RHL KO TA.
AT By Bo x3Hb rao-cun u3sHb
HUMB M.
PILEARNM  Kao-rame  usiHb Oy
U39Hb Na.
A Huub upn uso-cs,
Al Uwns, uso.
itk Kanb u30.
fi b B> HuHb u33K-Ma xao.
RN EEIEM.  Hubb ussnb-umo
$a-¢y na.
T A TARAE Bo 1330 uk0 x3Hb Xao.

LRI A Ll — Huwb k3 6y Kk3-M oy

K W-U3KH CIO3-U3-9Hb ?
(A S BEE? - Hubb Gy 50 Hoy-aHe
Ma? o
WAt JRAh XoHb ce-ce, Bo Oy
i YOy-SHb.

21 4&/\4‘1‘*}.{ Boto™ xsmp usio Gy
Rr U3H U39Hb HUWHbE
nso.



R visit.

anur

| called on you yester- 91 Buepa npuxogun K
day. Bam.

I am very sorry that 91 ouenn cosanero, uto
| was not at home B 510 Bpems Mens
at that moment. He Obl1o0 goma.

You had just gone Bel Tonbko uro BI-
out. wn.

What news? Yro y Bac HOBoro?

What is the talk about Yro cnbiwHo B ropo-
town? ne?

There is no news. Huuyero Hosoro.
There is no talk of Huuero ne cawbiwino.
anything.

There is good news. Ecrb xopowme BectH.
From whom have you Or Koro Bbi ciblwany
had this new? 3Ty HOBOCTb?

[ have had it on good 9 nonyuun ee u3 sep-
authority. HOrO MCTOYHHMKA.
Will you stay and take He xotute nu noo6e-

dinner with us? [aTb C HaMmu?

No, thank you, | am Bnaropapio,
already engaged. npuriatueHx.

1 cannot stay. 91 He Mory ocrarbes.

I must go. Mne nymHO MTTY.

Are you going alre- Bul yke yxopure?
ady?

You arein a
{tpom) hurry?
Why are you in such Moyemy Bbl TaK cne-
a hurry? wuTe.

1 have still some other Mue HymHo cnenath

. yme

great Bol oueHb cnewwmTe.

visits to pay. elle HeCKONbKO B~
3TOB.
I will stay longer ano- 4 nocusty ponbie b
ther time. Lpyroi pa3s.
I have a great many Y mens ewe MHOrO
things to do. nena.

Rllow me to take le- Mo3sonbte MHE nO-
ave of you. npowATLCs 'C BaMH.

Thank you for your Bnaropapio Bac 3a
visit, pawie noceuieHHUe.

1 hope, | shall soon Hapejoc ckopo Bac
see you again. yBHLETb.

—_F =

H

Baii-xyii.

Jklﬁ F4r LML Bo u30-TaHb u3H wan
S0y HHHb Ha-3p wWOK-na.
Jk«lHLMc TRAE Bo x3Hb 6ao-ushs, Bo
}H)Uﬂm i  uzail Ha ww - xoy
M3¥-10 U3aH-u3s.
{8 [ﬂ'] HiPx Huub ran uy-uwoii.

AR LL?  Hune 10 ww-ma cio-cu.
{EBRSCHE % T4 Usalt yer-nu THH uko

Wi AT? WH-Ma M3#-10?
AFE B A%y Wn-ma  cuHb-BIHL e
M3H-10.
MR EEATEE Wa-ma e Mot 10
THH-YIKO.
Ay 7N L O xao cao-cu.

MR A 3T Hueb usks ra cunb-BaHb

MSEHEHNI?  wn pa wasp  Tuw
nav gu.

TRRATW 5% Bo ww na k3 Kao au

[iiEsE (6] aH-MsaHL THH naii u

(RABLE R Hane Gy w0anbu x3

-~ il BO-MbiHb, H-Kyail Yu
52 -baHb Ma.

S8, JE LKA Ce-ce, Bo H-guH 10 NS0
TR 103-Xyi.

FEASTiE 11 ) Bo Gy n3H naub-ra.

11 . Bo #n usoy na.

R BEEN?  Hunb ums-usio usoy-

Ma.?
HEILE Hunb x3Hb man.

(R ARETRE. Hunb usss-ma uma-au
MaH?
REATH L) Bo xait 10 cioi- 20 nu-
WL dan 0 woi 6Gai-
Xyd.
bi'A ]\-,\ﬁ;*|l--. Bo ¢a v-ubl po use

H-xyH.

Jﬁiil;fj'i%*l‘é’r-’li'r" Bo xaii o cloi-no.
LIK-LiH,

(I HE Unn Hues  HaH Bo
uloy 6ba.

Bt Yen coi-6y, xaHb ce-ce.

aw

Wk
K,
Ay B4 Cu-san wyan-ryait ou

U39Hb HHWHb.



The house.

E‘. ?ﬁ_ (DEH'LDI:I.

Till | have the pleasure [lo npustHoro ceuaa- J&7H 67

Lisad-xyH, u3an-xy#.

of seeingyou again.  Hu4.

Till we meet again. [lo cBupanus. iy Li3ai-u3saHb.

Good bye! Adicu!  TMpowaiite. Wi L3ati-u3stb.
The house, Don, b; - ®an-u3bl.

A vauit. Rpka. £LhH Lzoy-noy.

A balcony. BankoH. PR Lisoy-Tan.

An aqueduct. Boponposop. JKE Uly#-nao.

A yard gate, carriage- Bopora. A Da-MbiHb.

entrance.

A drawing-room. TocTHHas. e K3-TuH.

Alihtning conductor. ['pomootsos, oAty Bu-nsit-usicons.

A door (do’op). Dseps. M MbiHb.

A yard, court. Nsop. kv tOanb-u3bI.

A bolt. 3aneukKa. [ 3%-1- Mbivb Ta u3sbl,

A bolt. 3anop. LRSS MbIHb-ROY U3bl.

A door-lock. 3aM0K.) (Amepuran- Y5 Msii-ro co.

CKHA).

A padiock. (Bucauuii). 1% lya co.

An edifice. 3nanme. ety LL3anb-usmy-y.

An apartment. Ksaptupa. Ve ban uxai.

A room. Komnara. J&- 1 Y u3bl.

A stable. Kontowns. M5H0) Ma-nibiH.

A corridor. Koppuaop. PO lo-gao.

A roof. Kpbiwa. i Dan-rai.

A poultry-house. Kypathux. F g Uau-wn.

A column. Kononna. P Xya-6%0.

A cabinet. Kabuer. 3 LLy-cpan.

A kitchen. Kyxns. Jit by Hy-paH.

An ice box. Nennux. S Buu-u3so.

R staircase. Jlecthuua. M- Tv u3bl.

A lift. NMugr. ol NsiHb-TH.

A window (yun'doo). OkHo. e YyaH u3sl.

An air-hole. Oraywinua, 4L XyaHb UHM-KYH.

An ante-room. [Mapapnoe, M) K3 MbiHb.

An RAntichamber. Mepennss. HijR LlsHb-y.

A partition. Meperopogxka. e U3aHb-6H.

A stove. Mnura, R U3ao-ny.

A cellar. Morpe6. Hh A Ju-uzqo.

A floor. Mon. jﬂ!l}ﬁ u-6anb,

A ceiling. Motonox. KR TaHb xya Oawe.

R house-porch. Mop, e3p. pilitls Tud uye-vaH.

R radio. Papuona, WL Y-canb-panb WOy

u3u.



